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ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

Fagor Ederlan, S. Coop. W_M._%%m_w ew. 80614080 o _u.um.ﬁ_:a { To
Do bare $04.07.2024 Fochaaest . I Ciome: Magna PT S.p.A.
Direccion:
Dehaddress: Via dei Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:362340
Cédige: 51000014 Fazén sacial ¢ - ancmno Bari 70026
Code : m._,_s“ name LKW WALTER Internationale Italia
b Poligono Kataide m_ud.n._._"_..“__% 1 7226JTF Eantr
Poblacion: mmﬁw.w“msm : HRDM2874 Puerta de descarga:
city : Mondragon 20500 Unloading point ~:
Unidad : . :
Sy | Espafia balUni. - Transp. ind.p. carr. o oot - 14249
Cantidad e Embolojo NP, Pedid 3 ob .
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ALCETTAZIONE MERCE e Ae
Qusntita Hichiarata:
Quantita pffettiva: Nm
Tipo tmbzlllaggio: &\w
Quantita |mballi: k@ .ﬁ.
Conformfiiaalle un:mn_m miallo: - fmﬁ__. \.wm m_Tr
Data co — d .WQ
Firma )
P | L S : ° :
Total et walght: V 201 Torer Bk gt : 293,150 B R ot & St 001

Obssrvatlones:
Comimonts

El rosponsable do la entrega del residuo de envase o envase

Proveador 7 Supplier
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Conforma / Assignod

Recapcion / Receiver

Almacen Warahouse

Transportista f Carrier

D A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER
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the final reciplont,

usado,para su correcta gestion amblental,serd el poseedor final W f
Responsability for the i ' a___m R \& MwWS. Ederlan
packaging residue or used packaging material falls with ’ S AR
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Inscrita en ol Rogistro Morcantil de Guipuzcoa, Tomo n.® 1 del Libro de Caooperatives, Folio N.° 167, Hoja N.® 18, Insciipcidn 1.* - C.I.F, ES/F/20026292




Remitente {nombre, domicillo, pais)
1 Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender {(name, eddress, country)

Fagtor Edatlan Hooo.E,
iCrebago Péseaiekua,'T

N: :‘:n [‘.-‘ F-Lf‘ll ]%}'-

20540 - ESHORI 2 124, (Glpizisog)

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ca Transpert est soumis, non obastant toute
clause contraire, & la Convantlon relative au
Contrat de Transport Intemational de
marchandises par route (CMA).

Este transporte qusda sometido, no obstante

toda cliusula contraria, al Cenvenio sobre el
a Transporta Int ional de

Mercanclas por Carretera {CMR).

This carrage Js subJect, notwithstanding any
clausa to the contrary, to tha Conventicn

on tha Contract for the Internatlonal Carrage
of goods by read (CMR).

Lo

Conslgnatario {nembre, domicllio, pals}™ ©
2 Deostinatalre (nom, adrasse, pays)
Consignes (name, address, country)

S

i ) .
u(}x\.. \ Y

Fy; o a\-*-i\ﬁ\v Pfa-dj- - quu‘)“

b

. - Porteador {nombre, domlcilio, pals)
16 Transporteur (nom, adressa, pays)
Carrier (name, address, country)

LELU TRAILER, 5.L.U.
(/Barcelona, 184 ent. 2°A
08790 PALLEJA (Barcelona) Spain
Tel. +34 677378353
e-malk [elutrailer@hotmall.com
C|.F.B-66883794
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por el porteador
(- mmpﬁe.; parla transporteur

Lugar de entrega de la mercancla (lugar, pals}
3 LUeu prévu pour la livralson de la marchandise {ieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country}

Porteadores sucesives {nombre, domicllio, pafs)
17 Transporieurs succésslifs (nom, adresse, pays)
Successive camiers (name, addresss, country)
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“Tha spaces framed with heavy lines must ba filled In by tha eamier

Los racuadros en linea
Les partles encadrées
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A rellenar bajo [a responsabilidad del remitente

A remplir sous la responsabllité da I'expéditeur
To ba complsted on the sendar's responsability
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Firma y sello del remlitente
Sigrature et timbra de l'expediteur
Slgnature and stamp of the sender

R T vin Autotrasporti
D W g marnid Pacia Demenico
4 Lugar y fecha de carga de la mercancla (ugar, pals, fecha) B RS (BN). |~ 7 e
Lleu ot date de [a prise en charge da la marchandise {isu, pays, date} WE W%W
Place and date of taking over the goods (place, country, date} 'w?h er's feservanons an obsénratngqg 30080627 i w,
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PV N, BN Al oM O Oy |
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Docurnantos anexas - f ‘ T ’ f L P4 /
5 Doouments annaxés w e i /
Decuments attached
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Marcas y niimeros Nimero de bultes Clase da embalaje Naturaleza de la mercancia N.* estadistico Peso bruto, Kg. Volumen m?
6 Marmuesetnuméros 7 Nombre des colls B Mode d'emballage 9 Naturo de lamarchandise |0 M. statistique 11 Polds brut, Kag. 12 Cubage m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Naturs of the goods Statistical number Gross waightin, Kg. Velurna in m?
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Clase Chiffre Lettre .
Class Number Letter (ADR’)
Instrucciones del remitenta 19 Estipulaciones particulares - Conventions particuliéres - Special agreements
93 Instructions de Fexpediteur
Sender’s Instructions
20 A pagar por: Remitente Moneda Consignatario
EUROFALETS CARGADOS EURCFALETS ENTREGADOS To ba pald by: Sendar's Currency Conslgnas
Precio del transparte:
Carmaga Charges:
Descuento;
Deductions:
Liguide / Bal
Forma de pago "
14 Prescriptions d'affranchissement gﬂgi;?nﬁ?gﬁw 65t
Instructions as to payment fer carriage Gastos accesorts:
: i Other Charges:
[ Porte pagado / France / Carriage paid
O Porta dekldo / Non france / Carriage forward TOTAL:
Formalizado en a ,FE 15 Reambelse / Remboursement f Cash en,delivery
D1 Etablie & !q i le 20 7 _ \‘_\ " -
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22 I3 novang, 28 Y Rsebefiafamomnaag e It Gieer Bk
] FMRTICORENA
- F LELU TRAILER, S.L.U. L
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Slgnature et timbre du destinatalre
Signature and stamp of the cansignea
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HEmtiis
Firma y sello del transportista e e guiafita
Slgnature et timbra du transporteur-===~
Signaturs and stamp of the-cimier




